






















































































































































































































































































puspa danta puspa siyung, 
ring gilingan abagus, 
rupane kadi gandarwa, 
umangkat bala supenuh, 
k endang gong munia 
wurahan, 
duaja adulur umbuan. 

357. Pangrikning kuda wahana 
umung, 
tuhwa melingi karna, 
prapting kombaleng puniki, 
ambalebek ia rawuh, 
angibeki tegal sampun, 
prasama atingkah gelar, 
yang Pandawa gelar padma 
byuha, <;ri Jagat Karana 
gelar, 
nira cakra byuha. 

358. Pada-pada wisti gelar ireku, 
ndan apagut mangke, 
lawa lawening padmeki, 
atempuh tiksenaning cakra, 
ram ia pa pranga ridu, 
anub tunub awor wania, 
paprange buru binuru, 
aliliwataning gelar, 
ama tang pasilih wa tang. 

kalah cahayanya Dewa 
Asm ara, 
I Puspa Danta dan Puspa 
Siyung, 
mereka mengendarai gilingan , 
bagus rupanya sebagai 
gandarwa, 
terlal u banyak tentara 
bera ngkat, 
ken dang gong berbunyi ramai , 
bendera bersama-sama 
dengan umbwan. 

Suaranya kuda dan 
ken daraan riuh rendah, 
sungguh suaranya 
mencengangkan telinga , 
setelah mereka datang di 
lapa ngan Kombala, 
berd uyun-duyun dia datang, 
memenuhi lapangan, 
bersama-sama mereka 
mengatur benteng, para 
Pandawa membuat benteng 
padma, 
dan Sri Jagatkarana, 
membuat benteng cakra. 

Sama-sama kuat bentengnya, 
lalu bertempur kedua pihak, 
hulu balangnya benteng 
padma berperang dengan 
hulu balangnya benteng 
cakra, 
terla lu ramai perangnya, 
desak saling desak sebab 
kedua pihak sama-sama 
perwiranya, 
dari itu perangnya, 
kejar saling kejar, 

141 



359. Angukih silih ukih acucuh, 
arok rirok mangke, 
purusa nora ana jerih, 
anggulung silih gulung, 
dadap panah aridu, 
tan kaweruhaning lawaning 
rowang, 
wus pada akeh long ipun, 
tan wamaning ramening 
prang, 
nuli Ki surantaka pjah . 

360. Sang Nakula amejahing 
pupuh, 
nging sarong Nakula, 
kacurnanan pukang nireki, 
ki patih Merdu <;wara 
kacunduk, 
sirang Arjuna amagut, 
ndan <;ri Jagat Karana, 
mangke, 
angembuli prang pupuh, 
tandua sira sang Arjuna, 
amejahing Madu <;wara. 

36 I. Sang Jayantaka sira amagut, 
lawan ki Sadewa, 
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rame punang ajurit, 
sang Jayantaka pinanah, 
dening Sadewa sampun, 
sinarengan pun Sadewa, 
de Jayantaka sampun, 
kacurnan donika Jana, 
anging tatanana jahat. 

melalui benteng, 
tombak saling tombak. 

Rusak saling rusak 
perangnya, 
campur aduk perangnya, 
yang perwira tak mau 
mundur, 
desak saling desak, 
dadap panah dilepaskan tak 
pu tus-pu tus, 
tak tahu rnereka dengan 
ternannya, 
setelahnya kedua pihak 
banyak meninggal, 
tak sebutkan ramainya 
perang, 
lalu I Surantaka rneninggal. 

Nakula rnernbunuh itu, 
tetapi Nakula, 
pahanya Iuka, 
Ialu Patih Merdu Suara 
berperang, 
dengan Partha, 
dan Sri Jagatkarana, 
ikut beliau merebut Arjuna, 
lalu Dananjaya, 
dapat rnembunuh Patih Merdu 
Suara. 

Sang Jayantaka berternpur, 
dengan Sadewa, 
hebat perangnya, 
Jayantaka, 
bersarna-sama mereka Iuka, 
tetapi tidak sangat Nakula 
Iuka. 



362. Sang Jayantaka wus antu, 
surak tan parungwan, 
puspa danta puspa danti, 
<;ri Darma Wangsa amagut, 
rame kang prang angridu , 
sang sureng rana kapapag, 
sang Werkodara amagut, 
puspa danti puspa danta, 
wus angmasi pakalihan. 

363. Ndan sang suweng rana 
silih cenggu t, 
Ian sang Werkodara, 
sil ih gada silih gitik, 
sang Bima tuhwa kukuh, 
sang Sureng Rana sinuduk, 
dening panca nakan nira, 
mdiran nira anembur, 
sang Werkodara kacurnan, 
mangke kna punggung ira. 

364. Sang Arjuna kalih pranga 
renggut, 
sa tanding paprang ira, 
Ian <;ri Jagat Karaneki, 
sama anglepas aken isu, 
kang wisesa sampun , 
sakarengnia silih panah, 
si Arjuna anglepas aken ru, 
sara sayaka linepasan, 
winales de Jagat Karana . 

365. Dening sambartaka sampun 
teru s, 
atemah ana mega, 

Setelah meninggal Jayantaka , 
sora k terlalu hebat, 
lalu Puspa Danta dan Puspa 
Dan ti berperang, 
denga n Sri Dharma Wangsa , 
ram ai sekali perangnya, 
clan Sang Surengrana 
berperang, 
denga n Bima, 
Puspa Danta dan Puspa 
Dan ti, 
telah meninggal berdua. 

Dan Patih Surengrana 
bertempur, 
dengan Bima, 
saling gada saling pukul , 
Wrekodhara sungguh kuat, 
lalu Pa til1 Surengrana ditusuk, 
oleh kuku jari tangannya 
kel im a, 
kelu ar darahnya mencampur , 
tetapi Bima Iuka juga, 
pada punggungnya. 

Parth a berdua bertempur, 
sesu ai perangnya, 
dengan Sri Jagatkarana, 
bersama-sama mereka 
melepaskan panah, 
setelahnya melepaskan panah 
yang utama , 
lalu mereka saling panah , 
Parth a melepaskan panah 
say aka , 
dibalas oleh Jagatkarana. 

Dengan panah sambartaka, 
terus panahnya menjadi 
mega, 

143 



udan adres dadianeki, 
agenturan kumusuh, 
ring madian ning laga puniku, 
Cri Jagat Karana manah, 
de ratna komala sampun, 
eru matemahan sara astra, 
Ju wih kang mah a wisesa. 

366. Si Arjuna manah de ratna 
komala, 
eru a tern ah an wisesa, 
angbek ikang ksiti, 
Cri Jagat Karana, 
anglepas aken ru, 
sastra kang maha wisesa, 
dening pasupati iku, 
Cri Jagat Karana amanah, 
dening cadu sakti utama. 

367. Winalesan dening sang Arjuna 
wus asruh, 
cadu sakti mangke, 
kang sara angibeking, 
tegal paprangan iku, 
giri-girin punang musuh, 
muah saha bala mangke, 
wus wanuh den nira cucuh, 
wong nira pada kalasuan, 
rehing prang tan pararyan. 

368. Prang ira sami atata iku, 
tan sor kawisesan, 
kagawok punang jurit, 
durung kang anemu prang, 

144 

menim bulkan hujan iebat itu, 
kegemetaran suaranya 
gemuruh, 
di dalam medan perang, 
lalu Sri J agatkarana 
melepaskan panah lagi, 
sesudah dilepaskannya 
panahnya yang bernama 
ratna kom bala itu, 
Jalu itu menjadi panah, 
terlalu maha sakti. 

Partha membalas oleh panah 
ratna komala, 
panah berujud u tam a, 
meliputi dunia, 
Jalu Sri J agatkarana, 
mem balas dengan pan ah , 
yang maha sakti juga, 
oleh panah pasupati, 
dan Sri Jagatkarana 
mem balas lagi oleh panah 
cadu sakti utama. 

Telah dibalas oleh Arjuna, 
dengan panah cadu sakti, 
panah itu meliputi, 
medan perang itu, 
karena itu musuhnya takut, 
dan para tentara, 
tela11 Jama olehnya berperang, 
maka mereka bersama-sama 
pay ah, 
sebab perangnya langsung. 

Perangnya bersama-sama 
teratur, 
tak kalah kesaktian, 
mengherankan perangnya itu, 



mangka uni satuwuk, 
wisesa ngibeki tegal, 
paprangan tan kaweruhan, 
ramia atanding kawisesan, 
apan pada padeng lagawa. 

369. Sang Arjuna manah de sila 
adri gung, 
yayan atemalrnn, 
gawok sang Jagat Karaneki, 
manah kang sila adri ku, 
yayan atemahan gunung 
watu , 
akeh katetehan kang aprang, 
prasama antu, 
sesaning pjah kapilayuan, 
angungsi pungkuring tuan. 

3 70. Cri J agat Karana anglepas 
aken isu, 
sara sarpa mangke, 
sang Arjuna amalesi, 
sara sapata sampun, 
malia si Arjuna malesa eru, 
age dening gni ludra, 
sampun ta pating palecut, 
sumaranbal1a welukan, 
sadurga kang paranana. 

belum pernah orang yang 
menemui, 
perang sebagai yang 
sekarang ini yang dahulu kala, 
saktinya memenuhi medan 
perang, 
tak dapat diucapkan 
pertempurannya kedua 
pihak , 
ramainya bertanding 
kesaktian, 
seba b mereka bersama-sama 
cepat. 

Partha melepaskan panah 
bagaikan gunung besar, 
nyata membuat heran itu, 
lalu Sri J agatkarana, 
membalas dengan panal1 
gunung, 
nyata menjadi gunung, 
batunya banyak menekan, 
yang berperang semuanya 
ma ti , 
sisanya mati semuanya lari, 
menuju ke belakang tuannya. 

Sri J agatkarana melepaskan 
pan al1 , 
beru pa ular, 
lalu Partha mem balas dengan 
panah sampata, 
dan lagi dengan panah, 
api Rudra, 
setelal1 dilepaskannya, 
men yala-nyala apinya, 
segala tempat yang sulit 
dapa t didatanginya oleh itu. 
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371. Atianta ewuh sabatara 
agung, 
kagiri-giri mangke, 
denia prang padaning durgi, 
anglepas tumampuh, 
silih panah naga rajeku, 
bano tana mangke winateya, 
anuta iku, 
sara tiksena minustia, 
tundua rempak rata karna. 

3 72. Rimpang rimpung tekeng 
kuda ipun, 
gelis lumumpata, 
ring samaja pada amusti, 
adan tomarajuala murub, 
gninia sembar anembur, 
teher silih suduk mangke, 
pada tan kasoran pupuh, 
kascaryan catur Pandawa, 
makadi Batara Krsna. 

373. Sacatur Pandawa sama 
angrasa ewuh, 
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dening sama wisesa, 
pan durung kaya nguni, 
nguni sang Arjuna angraseng 
kayun, 
tuhu wisesaning musuh, 
kaya ujare sang Bima, 
angalem anjunjung-junjung, 

Terlalu susah segala 
pem besar para dewa, 
terlalu takut mereka sekarang, 
oleh karena perangnya kedua 
pihak bersama-sama kokoh, 
tiap-tiap mereka melepaskan 
panahnya mengenai, 
lalu mereka saling panah 
dengan pana11 berbentuk 
raja ular, 
panah api dan pana11 berupa 
garuda, 
diiku ti dengan pan ah tajam, 
lalu hancur keretanya berdua. 

Setelah hancur le bur 
keretanya sampai dengan 
kudanya, 
segera mereka melompat, 
ke atas punggungnya gajah 
dan bersama-sama mereka 
membentangkan panah, 
tomara menyala-nyala, 
apinya menyala berkilauan, 
lalu mereka saling tusuk, 
bersama-sama tak kecewa 
bertempur, 
heran empat orang Pandawa, 
teru tarn a Sri Krisna juga 
heran. 

Empat orang Pandawa 
bersama-sama merasa susah, 
sebab kedua pihak 
bersama-sama sakti, 
sebab mereka belum pernah 
melihat yang telah lalu 
seperti perang yang telah 
terse but, 
Partha berpikir di dalam 



tumulia sang Arjuna, 
angteka anglepasana panah. 

374. Winales de <;ri Jagat 
Karaneku, 
de wara antra tama, 
pada sakti wani kalih, 
<;ri Jagat Karana amanah, 
de hyanggni rudra den suduk, 
samajan nira pjah, 
tumuli tumedun, 
sireng maitala, 
sama nambut mertiyu jiwa. 

375. Aworprangnia arukat aridu, 
silih tangkis mangke, 
wong kadewatan aningali, 
agawok sira andulu, 
pada wisesang pupuh, 
katon madianing akasa, 
pada jaya silih suduk, 
angling wonging kadewatan, 
si Arjuna ndi Jagat Karana. 

376. Biakta kadi samara 
kembar iku, 
kadi surya roro, 
dadia lindu kang pratiwi, 
gum'iguh hyang Mahameru, 

ha tin ya, 
sungguh sakti musuh-ku, 
benar katanya Bima, 
memuja-muja itu, 
lalu Arjuna, 
dengan perkasa melepaskan 
pan ah. 

Dibalas oleh Sri Jagatkarana 
itu, 
oleh pana11 amat utama, 
mereka bersama-sama sakti 
dan bersama-sama berani, 
Sri Jagatkarana membalas, 
menusuk oleh panah I-liang 
Api Rudra lalu gajahnya 
mati kedua pihak, 
karena itu mereka terjun, 
lalu mereka bersama-sama 
mengambil panal1 yang 
memusna11kan jiwa. 

Campur perangnya bergulat, 
saling tangkis, 
para dewa sorga melilrnt itu, 
heran mereka melihat, 
sebab sesuai saktinya yang 
bertempur, 
kelihatan dari langit, 
bersama-sama kedua pihak 
jaya saling tusuk, 
lalu berkata para dewa sorga, 
mana Partha dan mana 
J aga tkarana. 

Nyata seperti Asmara kemoar 
itu, 
dan sebagai matahari kembar, 
perangnya mereka 
mengadakan gempa dunia, 
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kocak hyang sindu rajeku, 
remrem hyang aruna, 
mangke denia aprang tur, 
silih peluk sangsaya bu tenga 
nugat, 
silih giat silih cidra. 

3 77. Tandua pjah sira silih suduk, 
pada angmasana, 
pejahe adadagan kalih, 
prasarna kaanan antu, 
lemendering wawatu, 
sawane kadi akute, 
dening pada abagus, 
ilining rah adraweyan, 
luwir kadi angemu sepah. 

378. Kang rudireng kadin mili 
untu, 
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Ju wir awor sasmaran, 
purwaning jinem merik, 
sang mati kadia aturu, 
luwir pratima kanaka tatur, 
wenes kadia temu kinaras, 
rupa nia anggawe aken kung, 
luwir hyang sarnara pinaruan, 
turun saking sarnara buana. 

gunung Maha Meru goyang, 
air lau t bergelom bang dan 
matahari tak bersinar, 
oleh perangnya kedua pihak 
saling gula t, 
makin kejam mereka 
menginjak, 
saling terkeju tkan dan saling 
intai itu. 

Akhirnya meninggal beliau 
berdua saling tusuk, 
bersarna-sarna mereka 
menemui ajalnya, 
meninggal di dalarn 
pertempuran berdua, 
kedua pihak keadaannya 
wafat, 
terlentang mayitnya 
di atas batu, 
mayitnya seperti tidur, 
sebab rupanya 
bersama-sama bagus-bagus, 
mengalir darahnya melalap, 
seperti orang mengandung 
spah pada mulutnya. 

Dan darahnya sebagai mili40
) 

gigi, 
seperti orang bersetubuh, 
mulai di dalarn tempat tidur 
yang harum baunya, 
yang wafat seperti patung 
em as, 
kuning rupanya seperti 
tmu diiris, 
warnanya membuat asmara, 
sebagai Dewa Asmara dibagi, 
turun dari Asmara buana. 



3 79. Sang Pandawa nangis 
kaantu-antu, 
muang Batara Krsna, 
alara denira anangis, 
muang tekang para ratu, 
pra punggawa nangis umung, 
rnuah sananing yoda wira, 
miating bagusing lampus, 
sang Bima nangis apetak, 
arep ngamuk ka dewatan. 

380. Pun Tualen nangis 
anggrung-gerung, 
turing asasambat, 
ad uh babu angur ma ti, 
anangis nguah uwuh, 
ndi kapo tuan ingsun, 
muah ki Gagak Ampuhan, 
anangis angaduh, 
babu tuan ingsun sang Arjuna, 
ruruhen ring suralaya. 

381. Eneng akna panangisnia 
ngrubung, 
saksana ngusungan, 
maring Indra Prasta prapti, 
wongjro nangis gumentuh, 
aniba-niba kaantu, 
Batari Kunti sasambat, 
kakia atmaja ning sun Arjuna. 

Pandawa menangis 
tersedu-sedu, 
dan Sri Krisna, 
juga menangis sampai beliau 
menderita duka cita, 
dan para raja bersama-sama 
dengan para punggawa juga 
menangis, 
dan sampai dengan payang 
wafa t, 
Bim a ikut menangis 
sam bilnya marah, 
beli au mau mengamuk 
ke sorga. 

Tuwalen juga ratap tangis, 
dan sambilnya 
memanggil-manggil ibunya, 
aduhai ibu-ku rela saya mati 
le bih dahulu, 
kurang lebih tangisnya, 
di mana tuan-ku sekarang, 
dan Gagak Ampuan, 
juga dia ratap tangis, 
wahai ibunda carilah tuanku 
Arjuna, 
di sorga. 

Tak sebutkan mereka yang 
meratap tangis, 
lalu segera dipikul mayitnya 
Arjuna, 
setelah datang di Indra Prasta, 
mereka yang di dalam istana 
semua meratap tangis, 
laki perempuan 
bersama-sama menggerumun 
mayatnya Partha, 
Tuwalen terlentang, 
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382. Pundi sun ulati tun katemu, 
ika tang Pandawa, 
masa urunga angmasi, 
paning atatawan tatu, 
masa sira tumu tur, 
mati tunggal mati kabeh, 
nagara masana ayu, 
geger tangis Indra Prasta, 
kaya reg kadi ampuhan. 

383. Gumenter tangis luwir 
ketug, 
kaya rug ambata rebah, 
luwir udan is nikang aksi, 
Jayone kadi aturu, 
wongjro sama 
angupuk-upuk, 
den aras-aras layone, 
kuli si Arjuna aturu, 
awungu mas pangeran, 
asucia matut payas. 

384. Batari Kunti sira amuwus, 
kaki Werkodara, 
Darma tanaya puniki, 
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dia rebah lalu dia tidak 
ingat dengan dirinya, 
Batari Kunti ratap tangis, 
hai anak-ku Partha. 

Nyata anak-ku tidak 
diketahui oleh-ku lagi, 
itulah para Pandawa, 
nyata mereka ikut meninggal, 
sebab mereka menderita Iuka, 
tentu mereka ikut, 
sebab meninggal seorang 
meninggal semua begitu 
janjinya, 
tentu sampai dengan negara 
hancur, 
mereka di Indra Prasta 
tangisnya riuh rendah, 
seperti dunia rusak dan 
sebagai suara gel om bang. 

Gemetar tangisnya seperti 
suara petir, 
seperti rusak banyak orang 
yang rebah, 
sebagai hujan air matanya 
mengalir, 
mayatnya Arjuna seperti 
tidur, 
orang yang di dalam puri 
semua merayu-rayu, 
serta dicium-cium mayatnya, 
Arjuna di balai tempat 
tidurnya bangunlah tuan-ku, 
bersuci memperbaiki 
perhiasan. 

Sri Kunti berkata, 
aduhai anaknda Bima, 
dan Dharma Wangsa, 



roaka paran puniku, 
sira kaguyu-guyu, 
sang Werkodara ujare, 
ndi kari ne punang satru, 
suka ngamuka den enggal, 
apanggiheng rananggana. 

385. Sang Biroa paksan nin 
angarouk, 
roaring suralaya, 
weruh Bagawan Naradeki, 
aglis sira palayu-layu, 
roaring suargan kang 
dinunung, 
maawan antara gana, 
awarah rehira sang antu, 
ring dadari Ni Supraba, 
yan laki si Arjuna pjah. 

386. Adadagan Ian anak ireku, 
sang Jagat Karana, 
sang Supraba sira anangis, 
marek ring hyang Adi Guru, 
matura tingkahningjalu, 
si Arjuna Ian atnajane, 
<:=ri Jagat Karana antu, 
Batara Guru ngandika, 
lah nini ngapa ke nika. 

387. Yen roati si Arjuna iku, 
lawan Jagat Karana, 
pjah ring roadia padeki, 
paran rahayun ipun, 

bagaimana jadinya, 
bila kita 
ditertawa-tawakan, 
lalu Bima berkata, 
di roana masih ada musuh, 
aku mau roengamuk dengan 
segera itu, 
berhadapan kepadanya di 
dalam roedan perang. 

Tujuannya Wrekodhara 
mengarouk ke sorga, 
tahu Bagawan Narada, 
segera beliau lari, 
roenuju ke sorga, 
terbang beliau di langit, 
roengatakan soal yang 
roeninggal, 
kepada Dewi Suprabha, 
suaroinya Partha meninggal. 

Berperang dengan pu teranya, 
Jagatkarana, 
karena itu Dewi Suprabha 
roenangis, 
lalu beliau roenghadap 
kepada Batara Guru, 
roem beritahukan tentang 
suaminya, 
Partha dan puteranya, 
Sri J agatkarana roeninggal, 
lalu Batara Guru berkata, 
nah , anaknda janganlah 
roenyusahkan soal itu. 

Kalau roati Partha, 
dan J agatkarana, 
roeninggal roereka di dalam 
perang, 
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dadianing bur buah iku, 
nadiapin nikang sawaha, 
masana tucik puniku, 
pan dasar sapta patala, 
pagantunganing akasa. 

388. Lah mangke ta nini anak 
ingsun, 
urip anak ingwang, 
Ian anak ireki, 
saksana winingkah mur, 
dening kersaning <;ri Guru, 
manik jagra gora sira, 
iki sinini Supraba, 
manik mesia ring jronia, 
amerta sanjiwani ika. 

389. Yaning binasa akna puniku, 
kang amerta ika, 
sadananira ambakti, 
tangeka cita merdu luwung, 
tunggal akna manal1 cita, 
tur taha pranayama, 
sadana angaptiku, 
sang Supraba amit lunga, 
sira awan gagana. 

390. Hyang dadari sira pada 
andulur, 
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sira anggagana, 
sang Nilotama angiring, 
Gagar Mayang Tunjung Biru, 
Prana Asih Kundang Kasih 

nama baiknya, 
nyata berbuah, 
sampai dengan sowah, 
kurang baik itu, 
bahwa dasar sapta patala, 
bergantung di angkasa. 

Nah, anak-ku sekarang, 
dijiwai anak-ku, 
dan anak-mu, 
segera dibuka oleh Dewi 
Suprabha anugerah Batara 
Guru, 
terbang beliau olehnya 
ram but Batara Guru, 
be mama Manik J agra Gora 
itu, 
ini anak-ku Suprabha, 
manik di dalamnya berisi, 
amerta sanjiwa itu. 

Bila biasanya, 
amerta itu, 
dipakai waktu kita 
sem bal1yang, 
menyatukan pikiran yang 
baik, 
memusatkan pikiran suci, 
dan mengatur nafas, 
dipakai menciptakan itu, 
lalu Suprabha pergi setelah 
permisi, 
beliau terbang di angkasa. 

Para bidadari bersama-sama 
ikut, 
mereka terbang di langit, 
bidadari Ni Lotama ikut juga, 
dan Gagar Mayang, 
Tunjung Biru, 



puniku, 
Puyengasih muah Kendran, 
Gundik Took Ejer sampun, 
prasama lumampaha rampak, 
angiring dewi Supraba. 

391. Prapting tegal kombala sira 
asru, 
kang kunapa akeh, 
hyang Narada sama prapti, 
hyang Lumangglang dudutur, 
anoni kunapan ipun, 
layone <;ri Jagat Karana, 
sinambut denira ibu, 
anangis tinuturan , 
layone kadi anidra. 

392. Widiadari sami anangis, 
sendu welasing Jagat Karana, 
layone kadi aguling, 
ndan ingaras amkul , 
kunapane sanga bagua, 
tan pendah layoning samara, 
tinangisan kinaru bung, 
kukuwung mendunging wiat, 
teja malanging akasa. 

Prana Asih, 
Kun dang Kasih, 
Pusang Asih, 
dan Kendran, 
Gun dik, Tohok, Ejer, 
bersama-sama mereka pergi 
men gikuti, 
mengikut perginya Dewi 
Suprabha. 

Sesudah mereka datang 
di lapangan Korn bala, 
banyak mayat dilihatnya, 
dan Resi Narada 
bersam a-sama datang, 
dengan Hiang Lumanglang, 
melih at mayat itu , 
lalu m ayatnya Sri 
J aga tkarana, 
diam bil oleh ibunya, 
serta i buny a menangis seraya 
dia menasehati itu, 
may at pu teranya seperti 
tidur. 

Para pe ngikutnya menangis 
juga, 
belas kasih kepada 
J agatkarana, 
mayat nya sebagai tidur, 
lalu dipeluk dicium, 
mayatnya itu, 
tidak Jain mayatnya seperti 
Dewa Asmara, 
ditangiskan dan dikerumuni 
lingkaran dan mega di langit, 
cahaya menghalangi 
di angkasa. 
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393 . Urip ia walayu jati ring 
dangu, 
pumang candra mangku , 
kaget tumoning ibua aji , 
anembah ring sang ibu , 
Supraba asmu lesu, 
ling ira sun adadagan, 
lawan sang Arjuna iku , 
ling ira dewi Supraba, 
yeku kaki raman. 

394. Kapemah laki deningsun 
dangu, 
sikaka Arjuna, 
nguni ring Indra buaneki , 
<;ri Jagat Karana matur, 
masa wiakti ia kang ibu, 
suda pranging Indra Prasta, 
tan suda rasaning kayun , 
yadian ping sapta sun 
angjanma, 
dadi satru kaliliran. 

395. Dadari Supraba sereng 
amuwus, 
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kaki Jagat Karana, 
idepana ingsun kaki , 
wiakti ta yayah ireku, 
widiadadi sarna muwus, 
anangguh dewi Supraba, 
Batara Narada amuwus, 
kalawan hyang Lumangglang, 
anangguh ipun angujar. 

Hidup puteranya seperti 
dahulu, 
sebagai bulan purnama 
rupanya, 
segera beliau melihat ibunya , 
lalu beliau sujud sem bah 
kepada ibunya, 
karena itu Suprabha seperti 
lcsu , 
lalu pu teranya berka ta 
kepada ibunya, 
saya berperang, 
dengan Partha, 
lalu Dewi Suprabha berbicara , 
yaitu ayah anak-ku . 

Suamiku dahulu itu , 
Partha suamiku dahulu di 
Indraloka, 
lalu Sri Jagatkarana berkata, 
tidak sungguh ibu , 
jika tidak selesai perangku 
dengan Indra Prasta , 
tak suka perasaanku, 
walaupun saya tujuh kali 
menjelma, 
jadi musuh keturunan kepada 
Indra Prasta. 

Lalu Dewi Suprabha berkata 
lagi, 
wahai anaknda Jagatkarana, 
turu tlah bicaraku, 
sungguh ayahmu itu, 
lalu para bidadari semua 
berkata menurut kata Dewi 
Suprabha, 
lalu Resi Narada berkata 
bersarna-sama dengan Hiang 
Lumanglang, 



396. Cri Jagat Karana lingnia 
amuwus, 
din wuwus mangkana, 
ibu sirana dadari, 
paksan ingsun yana temu, 
ring bapa Arjuna puniku , 
sang Supraba nahan linge, 
saandika atmajan ingsun, 
yata ana ring Indra Prasta, 
yata pamade ning Pandawa. 

39 7. lngsun kaki lagi angurip 
ipun , 
balan nira kabeh, 
muang bala Pandawa sami, 
sang <;:urantaka sampun, 
muang ta sira sang Cureng 
pupuh, 
sang Jayantaka siniratan, 
patih Madu <;:wara adulur, 
Puspa Danti Puspa Danta, 
sinirat wus pada uripa. 

398. Muang bala yoda kabeh 
sampun, 
keh ingupakara, 
wahana sanjata malui, 
gagamblan sami diniyun, 
muang bala Pandawa 
sampun, 
tinitisaning amerta, 
waluya luwir kadi dangu , 
gong gending saha tunggangan, 
sampun kang sawa uripa. 

juga mereka membcnarkan 
katanya Suprabha itu. 

Sri J aga tkarana berka ta, 
oleh ka rena demikian kata 
ibu, 
maksu d saya supaya 
berju mpa saya, 
dengan ayahku itu, 
Suprabha lalu menjawab, 
segala kata anaknda saya 
ikut, 
yaitu berada di daerah Indra 
Prasta yang nomor tiga 
di bagi an Pandawa. 

Ibun da menjiwai itu, 
sampai dengan rakyat 
anak nda semua, 
dan rakyatnya Pandawa 
sekali an, 
lebih dahulu Surantaka, 
dan Sureng Rana, 
J ayan taka telah diperciki 
amerta telah mereka 
bersama-sama hidup. 

Dan para pahlawan semua, 
sud ah juga dipelihara, 
kendaraan dan senjata, 
langsu ng dengan gam belan 
semua diperciki amerta, 
cian rakyatnya Pandawa, 
telah diperciki amerta 
olehnya, 
ciari i tu kem bali seperti 
ciulu, 
gong bunyi-bunyian dan 
kendaraan, 
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99. Sira sang inurip pada atur, 
sembah kinabehan, 
ring Supraba angabakti, 
muang ring Batara Naradeku, 
sang Supraba amuwus, 
ripatih Madu Cwara, 
sanak ira kaki iku, 
putra Mraja Danuraja, 
anaking dewi Cri Gatia. 

400. Sang Curengrana anaking 
sang Naga Gini, 
s·ang Jayantaka anakirrg 
Naga Taruni, 
sang Curantaka iku, 
anak Naga Tiaksa iku, 
bapania sang Arjuna, 
Ananta Boga drewe putu, 
Puspa Dan ti Puspa Dan ta, 
mula saking wanantara. 

40 I. Cri Jagat Kamna lingnia 
muwus, 
ibu sang Supraba, 
yen nora sang yaya wiakti, 
henak apranga ring sun, 
acangking basahan ingsun, 
yen ingsun tuhu andapa, 
ingsun angalpika iku, 
angatur akna sembah, 
maring bapa sang Arjuna. 

402. Patih Merdu Cwara patih 
Crantakeku, 
Curengrana ika, 
sama ta sira anangis, 
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setelah mayat hidup itu. 

Mereka yang telah hidup, 
semuanya dia bersujud 
sembah, 
kepada Dewi Suprabha, 
dan kepada Resi Narada, 
lalu Suprabha berkata, 
kepada Patih Madu Suara, 
saudaramu, 
pu tera raja Danuraja, 
puteranya Dewi Sri Gatia. 

I 

Patih Sureng Rana anaknya 
dari N aga Gini, 
Jayantaka anaknya dari 
Naga Taruni, 
Surantaka, 
anak Naga Tiaksa, 
ayahnya Partha, 
cucu dari Ananta Bhoga 
itu, 
Puspa Dan ti dan Puspa Dan ta 
mu la-mu la dari W anantara. 

Sri Jagatkarana lalu berkata, 
aduhai ibunda Suprabha, 
bila tidak sungguh ayah-ku, 
le bih baik say a berperang, 
dengan yang telah tersebut 
itu, 
kalau saya sungguh kalah, 
say a menyongsong itu, 
serta saya sujud sembah, 
kepada ayah-ku Partha. 

Patih Merdu Suara Patih 
Surantaka, 
dan Patih Sureng Rana, 
bersama-sama mereka 



kalingane puniku, 
bapa sang Arjuna iku, 
prasangga sun amangpanga, 
kibapa Arjuna iku, 
suka mareng Indra Prasta, 
atur sembah ring Pandawa . 

403. Sang Supraba lingira 
amuwus, 
kari sira mangke, 
sun ring Indra Prasta malih, 
ingutus de hyang Guru, 
anguripa Jakin ingsun, 
sang Pandawa si Arjuna, 
saksama sira adulur sira 
wawang anggagana, 
sakatahing saking suargan. 

404. Jeg tumurun sireng Indra 
Prasteku, 
sakwehing wonging Jro 
sama sira Iara anangis, 
ana akudung-kudung, 
a rug agugu reng bangun, 
akukup-kukup layone, 
ana aturu ringjungut, 
sama sira dahat kalaran, 
kalesona niba ring lemah. 

405. Widiadari sang Supraba 
rawuh, 

menangis, 
keterangannya itu, 
ayah-ku Arjuna, 
berani saya berperang dengan 
beliau, 
maka ayah-ku ingin di Indra 
Prast a, 
me nghaturkan sem bah 
kep ada Pandawa. 

Lalu Dewi Suprabha 
berbicara, 
anaknda tinggal-ku sekarang, 
sebab saya ke Indra Prasta, 
diu tus oleh Batara Guru, 
me nj iwai suami-ku, 
Pan clawa Arjuna, 
segera beliau bersama-sama 
dengan pengikutnya, 
segera mereka terbang, 
banyak mengikutnya dari 
sorga . 

Tiba-tiba terjun mereka 
di claerah Indra Prasta, 
sebanyaknya para pelayan, 
bersama-sama mereka 
menangis, 
ada yang berkudung-kudung 
campur aduk mereka bangun, 
serta dia memeluk mayitnya 
Partha, 
ada yang tidur di sudu t, 
bersama-sama mereka duka 
cita, 
ad a yang lemah jatuh sampai 
ke tanah. 

Sesudah datang Dewi 
Sup rabha di Indra Prasta, 
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kagiat sa-Pandawa, 
tumon rupaning dadari, 
hyang Narada sadulur. 
sakwehing ta rowang ipun, 
wong prapta ring kadewatan, 
puniku sama kawengan mulat. 
wong paran sira datenga, 
mareng jro Indra Prast a. 

406. Sang Supraba alon denia 
muwus, 
ingsun saking kendran, 
ingutus datengi riki, 
dera hyang Adi Guru, 
angurip kaka sang Arjuneku, 
ingsun arani Supraba, 
rabinira Parta dangu, 
ibune si Jagat Kamna, 
Batari Kunti angucap. 

407. Suka nini sang Supraba, 
ngurip anak ingwang, 
lah lakona iku nini, 
sang Supraba amuwus, 
sandika singgih sukeng sun, 
saksana kang minusti ika, 
kang manik ingagem sampun, 
sang Supraba tekeng cita, 
wus sira amraya nama. 

408. lngungkab sawane si Arjuna 
iku, 
neher siniraman, 
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terkeju t para Pandawa, 
melihat rupanya bidadari, 
bersarria-sama dengan Resi 
Narada, 
dan banyak pengikutnya, 
orang dari sorga, 
para Pandawa semua heran 
melihat , 
orang dari mana ini datang, 
kemari, 
demikian katanya. 

Suprabha berkata lemah 
lembut, 
saya dari sorga, 
diu tus kemari, 
oleh Batara Guru , 
menjiwai suami-ku Partha, 
saya bernama Suprabha. 
isterinya Partha dahulu, 
ibunya Jagatkarana, 
lalu Sri Kunti berkata. 

Silakan anaknda Suprabha, 
menjiwai anak-ku Partha. 
nah, 
lakukan anaknda, 
lalu Suprabha berbicara. 
anaknda iku t dengan bicara 
ibunda segera beliau 
memusatkan pikiran, 
sudah dipegangnya manik itu 
oleh Suprabha, 
berdasar dengan pikiran suci, 
setelah beliau melakukan 
Pranayama. 

Dibukanya mayatnya 
Dananjaya, 
lalu diperciki oleh amerta 



de amerta sanjiwani, 
sang Parta dadi abangun, 
anggarap-garap kang ta tu, 
ne sampurna kadi sinapuh, 
tumingala sang Arjuna, 
kagiat tumoning sang 
Supraba. 

409. lh nini sira Supraba masku, 
sapa nguripi ingwang, 
baya sira iku nin i, 
ingaras tur sinambut, 
sang Supraba sira muwus, 
paran mulania dadia prang, 
Ian \:ri Jagat Karaneku, 
sinangguhaning atmaja, 
ya iku putraningwang. 

410. Sang Pandawa kang kacurnan 
sampun, 
sama siniraman, 
ta tunia waluya jati, 
sama· luwir kadiyeng dangu, 
sang Parta arsa andulu, 
Bata ri Kunti ujare , 
sapa kang potrakan ingsun, 
sang Supraba lingnia ngucap , 
awarah pu trania Arjuna. 

411 . Jagat Karana putrani ringsun , 
sira Merdu \:wara putrane 
dewi \:rigati \:urantaka 
puniku, 

sanj iwani karena Arjun a 
bangun, 
serta beliau meraba-raba 
lukan ya, 
sem purna seperti disapu , 
mel ihat Arjuna, 
terkcju t beliau kelihatan 
Sup rabha. 

Aduh ai adinda Suprabha, 
kekay aanku siapakah yang 
menji wai saya barangkali 
adinda, 
Jalu diciumnya Suprabha 
dan dipeluknya, 
Sup rabha lalu berkata, 
bagaimana perrnulaannya 
kakaknda karena 
me nimbulkan pertempuran, 
den gan Sri Jagatkarana, 
kak anda ayalmya, 
yai tu lahir dari saya. 

Para Pandawa yang telah 
Iuka. semua sudah 
diperciki oleh Suprabha 
dengan amerta sanjiwani , 
karen a itu lukanya sehat, 
kem bali seperti dahulu, 
Arjun a gembira melihat , 
lalu Dewi Kunti berkata , 
siapakah cucu-ku, 
Sup rabha lalu berkata , 
me ngatakan puteranya 
Parth a. 

Jagatkarana putera saya itu , 
Merdu Suara, 
putera Dewi Sri Gati , 
Su rantaka , 
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Naga Gini druwe sunu, 
sutane Naga Tarunia, 
Jayantaka arin ipun, 
~urengrana Naga Tiaksa, 
sama pu trane si Arjuna. 

412. Puspa Danta Puspa Danti 
puniku, 
muleng wanantara, 
sang Arjuna sira angling, 
Supraba ranten ingsun, 
yen tuhu ta anak ingsun. 
yan tan anaki punika, 
ingsun mareng kanan pupuh, 
silih cangkinga mastaka, 
lingira dewi Supraba. 

413. Yan tuhu kaka anaki ringsun, 
pinengerana uga, 
atur ingsun kaki aji, 
suka sang Parta angrungu, 
sang Pandawa sama amu wus, 
bage yaya wus mangkana, 
suka tuas ingsun puniku, 
yen wus kaanan denira, 
sukan nira sang Pandawa. 

414. Heneng akua rehing anutur, 
ndan sang Jagat Karana, 
tumandang lunga ngulati, 
sang Parta keh andulur, 
balaning wanantarika 
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putera Naga Gini, 
Naga Taruni puteranya, 
bernama Jayantaka, 
Sureng Rana beribu dari 
Naga Tiaksa, 
mereka yang tersebut tadi 
semua putera Partha. 

Dan Puspa Danti 
bersama-sama dengan Puspa 
Dan ta, 
mula-mula mereka dari 
Wanantara, 
Arjuna lalu berkata, 
aduhai adinda Suprabha, 
bila sungguh anak-ku itu, 
dan jika tak sungguh anakku 
itu, 
kakaknda mau bertempur 
kepadanya, 
saling potong leher Suprabha 
lalu berkata. 

Sungguh putera saya itu, 
dengarkanlah, • 
bicara saya oleh kakaknda, 
ingin Arjuna mendengarkan, 
para Pandawa bersama-sama 
berkata, 
bahagia telah demikian, 
terlalu enak pikiranku, 
bila telal1 keadaan olehnya, 
dari itulah para Pandawa 
ingin. 

Diamkan soal percakapan 
mereka tadi, 
ceriterakan Sri Jagatkarana, 
berusaha pergi mencari, 
Arjuna itu, 



( 'urengrana, 
pareng mareng Indra Prasta. 

415. Pu spa Dan ta Puspa Dan ti 
juga milu, 
sanjata humarap, 
kendang gong muni tumitir, 
duaja muang tang lalayu, 
tengeran kadi kukuwung, 
kombala abang bubungkah, 
mas abra kasemaning rawi, 
prasama asusurakan, 
tan kawarna ring dadalan. 

416. Heneng akna reking lumaku, 
ndan sirang Pandawa, 
ami ting Batari Kun ti, 
citan nira atatemu, 
maring atmajan ireku, 
tumuli sira adandan, 
mara ring wanantareku, 
clateng ring Jagat Karana, 
Batari Kunti asmu ica. 

417. Ling ira Arjuna iku, 
ibu tumut mangke, 
datenging potrakan mami, 

banyak pengikutnya dari 
daerah Wanantara, 
yai tu, 
Pat ih Merdu Suara, 
Su rantaka, 
Jay antaka clan Sureng Rana, 
bersama-sama mereka ikut 
ke Indra Prasta. 

Puspa Danta clan Puspa Danti 
juga ikut ke sana, 
serta mereka bersenjata 
men yala-nyala, 
selalu kendang dan gong 
berbunyi, 
ben dera dan lalayu itu , 
cah ay anya seperti lingkaran, 
bendera merah bercorak 
dengan emas, 
cahayanya berkilauan disinari 
dengan matahari 
bersama-sama mereka 
bersorak-sorak, 
tidak sebutkan mereka 
di dalam perjalanan. 

Diamkan tentang mereka 
di j alan, 
sebu tkan para Pandawa, 
penn isi kepada Sri Kunti, 
mereka mau berjumpa, 
dengan pu terany a i tu, 
lalu mereka bersiap-siap , 
pergi ke daerah Wanantara, 
men da tangi Sri Jagatkarana, 
Sri Kunti sebagai tersenyum. 

Lalu Sri Kunti berkata, 
wah ai anakku Partha, 
ibu mau ikut dengan anaknda 
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tan ucapen adan lumaku, 
wus cumadanging 
manguntur, 
dadia karungu punang 
gem bel an, 
kendang gong munia umung, 
bedil muni awurahan, 
surak luwir karunguwing 
wiyat. 

418. Balan nira Cri J agat karaneku, 
ramia sukan-sukan, 
sasemitaning ajurit, 
rupania aluwung-luwung, 
a pan salu wir aneng dangu, 
prapteng Indra Prasta 
mangke, 
sang Supraba lingnia muwus, 
lah iki kaka Arjuna, 
putran nira pan sarupa. 

419. Endah lawan kadi kiteku, 
kaka si Arjuna, 
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cicitakan nikang rai, 
luwih alepaning gelung, 
sama supiturang iku, 
tan pendah kadi dadara, 
Cri Jagat Karana tedun, 
tumurun saking rata, 
kumelab kedapning parada. 

sekarang, 
mendatangi cucuku, 
tak sebutkan persiapan 
yang berangkat, 
telah berada di depannya 
istana itu, 
lalu mereka mendengar bunyi 
gambelan, 
kendang gong berbunyi riuh 
rendah, 
bedil berbunyi bergan ti-gan ti, 
dan sorak sampai kedengaran 
di angkasa. 

Dan rakyat Sri Jagatkarana, 
ramai bersuka-suka, 
sifatnya seperti orang 
berperang, 
rupanya bagus-bagus, 
sebab segala yang telah lalu, 
clatang ke Indra Prasta 
sekarang, 
lalu Suprabha berkata, 
katanya , 
nah, 
ini kakaknda Partha, 
oleh karena rupa anak 
kakaknda sama dengan 
rupa kakaknda. 

Dan bagusnya juga sama 
dengan kakaknda, 
kakaknda Arjuna, 
clipandanglah wajahnya, 
bukan main baik gelungnya, 
bersa:ma-sama supit urang 
i tu, 
tidak lain seperti bidadara itu, 
lalu Sri J aga tkarana terjun, 



420. Sang Surantaka sang 
Surengrana iku, 
Jayantaka mangke, 
ring wurining J agat Karaneki, 
mapatin Madu <:=wara iku, 
akalihan sira lumaku, 
kadi hyangning semara 
kembar, 
sang Pandawa sira andulu, 
sukaning tuas luir winelad, 
pangemane ring anak putra. 

421. Dadi ta sira pada anutur, 
nutur sasolahing kuna, 
wus pada kaweruh aneki, 
amuhara arsaning kayun, 
watek yodawira nungsung, 
ka tekaning bala peka, 
mangke awor silih tatamu, 
wanging wan an tara desa, 
lawaning Indra Prasta. 

422. Tan ucapan lawasing enemu, 
aken sakayun, 
pada suka gegel irika, 
mangke agesti, 
prabu pating Indra Prasteku, 
lawaning wanantara prabu, 

dari keretanya, 
cemerlang cahaya paradanya. 

Dan Surantaka Sang Sureng 
Rana , Jayantaka , 
me reka di belakang Sri 
Jaga tkarana, 
Pat ih Madhu Suara, 
berdua beliau berjalan, 
sepe rti Dewa Asmara 
kem bar, 
setelah mereka itu dililrnt 
oleh para Pandawa, 
gem bira hatinya sebagai 
tertarik, 
sebab cinta kasihnya ke pada 
an ak cucunya. 

Lalu mereka bercakap-cakap, 
me ngatakan soal sifatnya 
yang dahulu, 
se tel ah mereka 
bersama-sama mengetahui 
itu karena itu 
me nim bulkan ingin ha tiny a, 
dan mereka dihadap oleh 
para pahlawannya, 
dan sampai dengan rakyatnya 
semu a, 
be rsatu saling menjamu, 
masyarakat di Wanantara; 
dengan masyarakat di Indra 
Pras ta. 

Tidak sebutkan lamanya 
me nemui, 
segala yang dikehendakinya , 
me reka bersama-sama suka 
gem bira, 
lalu berunding, 
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makadi Batari Kuntia, 
sang Krsna ndatana kantun, 
muang saha bala yoda, 
kinabehan agnu rasa. 

423. Kang kadi rasaning muwus, 
kang dangu ananguning, 
karya pitra yadnya kang 
linewih, 
pangluwer ira Maraja Pandu, 
sabdaning akasa tinut, 
prasama pada sawur paksia, 
misinggih yan katulus, 
maran age sida supat, 
(:ri Pandu ring gomuka . 

424. Cri Jagat Karana tan 
sandeyang kayun, 
angatur aken, 
punang arina kang putih, 
mapwara sarnpun winuruh, 
pasaji cumawis sarnpun , 
kang yadnya wus 
sumanggraha, 
Resi Sewa Sogata sampun, 
angajenging punang karya , 
pepek sopakaraning wedia. 

425 . Tan ucapen sarnpun winastu, 
putus kang yadnya, · 
pangluar kagangsal de hyang 
Batari, 
muang sira Maraja Pandu, 
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para raja di Indra Prasta, 
dengan raja di Wanantara, 
terutama Dewi Kunti, 
dan Sri Krisna, 
disertai mereka dengan para 
perwira, 
juga ikut berunding itu. 

Yang telah lalu jadi 
pem bicaraan, 
soal para Pandawa 
mengadakan kerja, 
pitra yadnya yang utarna, 
pengorbanan Sri Pandu, 
menurut sabda angkasa, 
semua mereka 
bersarna-sarna berkata, 
membenarkan bila 
melangsungkan itu, 
supaya lekas dapat ku tukan, 
Sri Pandu di dalarn neraka. 

Sri Jagatkarana tidak 
terhalang hatinya, 
menghaturkan, 
kijang putih,yang masih 
hidup itu, 
saji-saji sudah siap sedia, 
setelah mengorbanan siap 
sedia, 
resi siwa dan buddha sudah, 
menghadapi korban, 
telah Jengkap upacara 
sajinya. 

Tidak katakan sudah selesai 
dipuja, 
korban pangluwer 41

) itu, 
yang dibangunkan oleh 
Dewi, 



lawan sira dewi Madreku, 
dadi ta sira makaron sida 
entasa saking talutuh, 
~unggah sira mareng 
suarga, 
Batara asung pangastanan. 

tentang pengorbanan Sri 
Pan du , 
bersam a-sama dengan 
Dewi Madri, 
karen a itu mereka jadi satu, 
setelah hilang mala petakanya, 
naik mc reka ke sorga , 
diberi kan mereka tempat 
oleh ba tara. 

Kunti yadnya araniyeking kidung. 
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